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The article is dedicated to the analysis of one of the core
components of the sphere of concepts “fauna’ in
M. Vinhranovskyy's works for children — the concept
“magpie’ (“soroka’). There have been traced the main
concept verbalizers, its semantics has been clarified as
represented by ethnic national as well as individual senses
encoded by the author, axiological markers of the studied
concept have been identified.
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I. Introduction

In the late XXth — earl y XXIth c. in modern linguistics
there can be traced f ocuso ns tudies ai med at
understanding t he | anguage p henomenon t hrought he
prism of humans, an d vicev ersa. T he sy stema nd
structural approach is replaced by cognitive linguistics.

Among the methods of cognitive linguistics attention of
linguists i s dra wn b y con ceptual an alysis, i n particu lar,
the study of concepts in the individual author’s picture of
the w orld w here n ot only au thor’s w orld outlook is
reflected, but ethnic national ideas as well. In Ukrainian
linguistics the following sch olars d eal with the study of
concepts: O. Selivanova, T. Radziyevska, N. Slukhay,
M. Skab, T. Vilchynska, T. Kosmeda, etc.

Concepts exist in the mental essence of humans not as a
notionbutasa seto findividual e valuations, opi nions,
senses ari  sing in t he consciousness f or word
interpretation, “concepts ar ¢ n ot o nly t hought, they are
lived t hrough” [5, 40—4 1]. The dis tinctive features o f
individual a uthor’s world ou tlook get manifested in the
artistic con cept repres enting ethnic and cultural ideas as
well as ideas of the writer — the author of the literary text.

The article ai ms at clarify ing t he li ngual ad cultu ral
nature of t hecon cept “magpie” ( ‘“soroka”)in
M. Vinhranovskyy’s n arratives an d sh orts tories f or
children. T he lan guage o ft he writer’s p rose co nstitutes
oneo ft heu nique p ages ofth e U krainian liter ary
language, however, a s far as!l inguistic p roblems a re
concerned, ith as not yet been th e obj ect of num erous
scholarly s tudies, t hat su pporting the t opicality of t he
research.

II. Analysis of the concept “magpie”

The concept “magpie” belongs to the core con cepts in
the sphere of concepts “fauna” of M. Vi nhranovskyy. In
the Ukrainian mythology it is considered that magpie was
“created by the devil and was instead of a horse for him,
therefore a killed magpie was hung in the stables to save
horses from the evil” [2, 413]. In the folk tradition it is the
“symbol of rumours (“A magpie has brought on its tail” —
not o nly news, b utr umours as well),as ymbolo fa
talkative girl or woman ( “Whata magpie sheis!”);an
object of numerous folk similes: “chatters like a magpie”,
“has seated himself as a magpie on the fence”, “looking
as a magpie at a bone” [3, 369]. The above similes allow
us totraces uchadis tinctive trait of t he bird as
inquisitiveness, the wish to place its beak everywhere.

The m ain v erbalizer of th e studied con ceptis fauna
lexeme magpie (soroka). In the Modern Dictionary of the
Ukrainian Language (SUM) there are two d efinitions o f
the lexeme: 1. A forester of the Corridae Family with a
longt ailan dbl ackan d white f eathers, produ cing
characteristic sounds —ch atter.2 fig. A bouta very
talkative person (mainly woman) [4, 463]. In the analyzed
texts the name of the concept corres ponding to th e first
meaning is actualized. Scholars think it is possible that the
lexeme soroka derives from old forms “sorka and “svorka
that are compared to a Lithuanian $arka ‘magpie’, a Latin
cornix ‘raven’[6, 723].

The orig inal n ame of the b ird catch es atte ntion— a
native of forest belt, via which there is also made explicit
the sen se “ residingin a forest”: Hy sax mym He
npueocmumu KOpinHy sicumenviky aicocmyau? [1, 56].

A majorp arto fn omens withinth isc oncepti n
M. Vinhranovskyy’s t exts a re fa una I exemes d enoting
flocks of birds: magpie tribe (copoue nnem's) (Copoue
niem'ss, wo 6iKy8aio Nno HABKOAUWMHIX JicocMyeax &
HACKpi3b npodymux eHizoax, ue 3abapunoca [1,2 T]);
magpie band (copoue xoono) (Ha wyseummapnui it
[copoxu] conoc nosznimanocss 3 nicocmye yine copoue
xoono [1, 19]); market (6azapuwe) (A6u cxosamucs deco
6i0 1020 baszapuwa, Opnux 3a6ie nio Manionio [1, 20]);
relatives (poouui) (Oona copoka nocepeduni piuxu
SHAUWAA HA KPUXICUHI O360HUKA I 3 MUM O360HUKOM,
000360HI0I0UU Depeeu, mMak i 1imana, a 3a Hero, Iynaadu i
kpuabmu, enanucs poouyi [1, 113]). The verbalizers of the
conceptals oi ncludein dividualn  eologism
copoxonydensima occasionally used by the writer to name
little b irds: bBiena 6ina eoda, e6ioysimasé nismiti 2nio,
NUWANU COPOKONYOeHAMd, | CUHE HebO nepexoouno 8
nebeca [1, 102]. The ab ove v erbalizersh ave g ota
different semantic and connotative load: on the one hand,
they characterize magpies as well-organized birds coming
to help each other (nrem’ s, poouui), and on the other hand
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—as af lock creating alot ofnoise and causing some
prejudice (koozro, bazapuwe, COpoKONyOeHAMA).

Lingual a nd con ceptual a nalysis of sh ort s tories a nd
narrativesb yM .V inhranovskyy has showna
polysemantic nature of t hecon cept“m agpie” as
confirmed b y di fferent 1 anguage means. T hus, t he core
conceptual senses in the structure of the analyzed concept
include: “t he o ne t hat 1 ikes t o watch o ver e verything,
inquisitive”: 3a mmuoro 3 go3za cmeoicue Cyimanuuk, a 3
KIiHUUKa npanopa, wo ooci cmupyag neped Marnero,
soouna oxom copoka [1 ,55];“ the on e re membering
everything, s harp-sighted”: /Jonumausum oxom copoka
gice  npoeend qicocmyeu
npocmepezna Manionto ti 3anam’ amana mene...[1, 5-6];
“brave, t heon e that wantstotr ye verything” ( He

630069iC Hauwioeo 6034,

nobostiace. 3nemina. Bempomniorouu 03606a 6 uapouvky i
3a0uparouu coboio,
3adupaiouu, copoka eicki nuna 3 oxomoio [1,56]. Using
epithet inquisitive (donumausa) the author focuses on the
main feature o fth e b ird — i nquisitiveness, in terest in
everything around it: ... 7 6 cynpogoodi donumausoi copoxu

tiozo  Hao ecmpomaody i

Kpacomyns-am@piois, eedyuu 3a co00i0  320p0O/eHi
0ypsaKo600u, nouadina conapkoo Ha kocoeip [1, 54].

The core component in the concept’s structure is also a
semantic co mponent “the oneh avingch aracteristic
appearances”: Ps6oio namkoio no uiil [zemni] cxaxaia
copoxka, Hiou komycs Ha 32a0ky [1, 103]

In the ethnic culture the belief that magpies like stealing
bright things is quite widespread. This idea actualizes the
“the o net hatl ikes bri ghtt hings”: Copoka

aobuna xoaip. Boua 6dice mana 8 eHi30i 2inb3y 3 nampoua

sense of

U yramox amominiesoeo epebinys...[1, 34]. But besides
bright things the bird was taking to its nestit primarily
“liked to have some tasty food” that being de monstrated
int he following co ntext: Cwmakoeuma Oyxmsuicme
npocmo-maxu ii onosuna i 8 mei HAOpaIocsa noseH 03600
caunu! Copoka edxce 0y10 60pYXHyIaCH 00 MUX KACMPYIb,
Konu it noenad synunuecsa na Mazoi [1, 24].

The abov es ense co mponents prov e th eideas of
Ukrainians about a magpie as about an inquisitive, sharp-
sighted bird that likes all the bright things, has something
of a thief in its nature, and so on and so forth. At the same
timei n M.V inhranovskyy’s | ingual a nd con ceptual
picture of t he world th e con cept “magpie” has some
individual a uthor’s sense co mponents t hat di ffer f rom
ethnic cultural ones to a certain extent. Thus, magpie lives
in harmony with nature, makes friends with other animals,
helps people, saving horses from being stolen, that being
confirmed by the following con ceptual s enses: “the one
communicating with ot her an imals”: Cymmanuux 3
copokoro nepemosaanuca [ 1,55]; “ the o net hat helps
humans”:  Bupyuuia Bona iioeo [kpadis)
3anoeuna i 3acmpouuna, wo npuiuiiu no Manonio [kows)

copoxa.

[1, 27]. Even being drowsy, a magpie can hear and quite
often i t r escue o thers — “ the o ne sa ving a nimals from
people”: ... gonu [mucaueyil zyoamyau max, wo 6io
iXHbLO2O 2yOuwa COHHA COPOKA OpeMeHyaa 3 eHi30a, a 3d
COPOKOIO 8Ce, WO 8HCce NPUMOCIMUNOCA HA HiY Y TicOCMY3i
i Ha 6awmani, NPUOPIMALO HA JAANAX [ JHCUBOMAX,
nopcuyno epozmiu... [ 1,44]. T he writer lik es th e b ird,
therefore he reflects it as a sly bird with life wisdom (it
always managestof ind aplacein th esun). T hatis
reflected in the sense “the one appreciating cosiness, likes
comfort™: ... copoka abu He MOKHYMU HA 6COXTIM 6EPUIKY
oepesunu, CKL1asWU YOBHUKOM KPUIA, GNIPHYILA 8 KOTIOUY
€6010 0OMIBKY, 6 ii meMuuil i Kpyeaun omeip, i mam, y
pabit, Ak i 60HA, eHI3OUYKOGIl MeMIHI MeNnIeHbKO
BMOCIMUNACS, CIYXAE OOWUK Ut MOBUKU cudumy [ 1, 5].

Concept lingualization here is confirmed by metaphors,
similes diff ering i n th eir morphological ex pression, f or
instance: enipHyra 6 Oomieéxy, psba, K i
2Hi30eykoea meminb and so on.

60HA,

Conclusion

Thus, if in the national tradition there has been formed
rather a pej orative image of a magpie that has something
to do with the evil (with M. Vinhranovskyy a magpie has
an om inous cemetery voice), s ymbolizes tal kativeness,
rumours, in the res earched te xts a pos itive i mage of the
bird is q uite o ften put to the front. T hat is, to a cer tain
extent, de monstrated b yt heli ngualization of that
conceptualized i mage,t hes emanticso f which has
accumulated both  negatively a nd pos itively marked
senses. Such res earches are con sidered to be p romising
since, on the one hand, they activate interest in di fferent
Ukrainian 1ingual a nd mental v alues, a nd, on t he ot her
hand, e nable to trace th  eir s pecific featuresi nt he
individual author’s picture of the world.
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